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közlemények czimzendők. 

... Negyedévre . 
Egyes szám ára 5 kr. 

ór, sör, hús, czukor. 
s vita folyt le tegnap a ma- 

épviselőházban. Napi renden a 
czukor és sör fogyasztási adó- 

ló törvény avaslat állott. 

a javaslatot 's tudvalevőleg az 
ési irányzat szülte meg, me- 
a és kabinet ének tagjai min- 
bb törvénytervezetnél követni 
pénzt teremteni a föld feneké- 

d dugják be vele az államház- 

nem nagy mesterség. Ámde 
onnan is pénzt akar kisrófolni 
ol pénz nemcsak hogy nincs, de 
volt. 

Ezzel a legujabb javaslatával igy 
dik: A ki bort és sört iszik, 
czukrot fogyaszt - adja meg 

t. Sem bort, sem sört inni nem 
általános egészségi tekintetekből, 

ég a Tisza doktorai szerint a hus 
a czukor sem olyan czikkek, me- 
knek rendszeres fogyasztását - a 

ségtan általános szabályként 

gazságos dolog tehát kimondani, 
y a bórnak és sörnek ivóit és a 
tórnak és húsnak fogyasztólt az ál- 
rendes mértéken tul is megpum- 
Ezt annál inkább meg teheti az 
mert Tisza szerint a pénzügyi 
suly testén sokkal rongyosabb a 
t, mint a sör és borfogyasztó 
demü közönségen. 

ztán a ki bórt és sört iszik, az 
is jókedvet kap, s jókedvében 
zóbb és áldozatkészebb az em- 
mint rendes körülmények kö- 
zságos dolgot cselekszik tehát 
kormányzat, ha a jó kedvü 

rokat bórnak és sörnek fogyasz- 

réselteti belőlük bórnak és sőr- 
vezeti diját, más szóval az uj ja- 

lat által a bór és sörfogyasztó, a 
és sörtermelő és elárusitó az eddi- 

él sokkal magasabb perczent 
ére fog köteleztetni - már csak azért, 

az állampénztár fogyatékos tar- 
megszaporittassék. 

át ez még csak hagyján. Némi- 
uza lehet Tiszának, mint pénz- 

miniszternek, hogy az élvezeti czik- 
fogyasztói még legtöbbjoggal adóz- 
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(Vége.) 

Ezért legfontosabb költéi müfaj a nép- 
mmü. Ezért szeretnék inkább egy remek- 

psziomű szerzője lenni, mint egy világhirü 

De micsoda aproposból beszélem én 
st mindezeket ? Mit tartoznak az eddig 
idottak a fölvett darab ismertetéséhez ? 

Talán a Jakab Ödön Szegény Radóné- 
an egy szinirodalmi remeket, egy kifo- 
talan jó népszinmüvet, egy második 7b- 

vagy Falu rosszát fedeztem fel? 

- Nem! 
Ezt semmiképen nem állitom. 

tulbecsülés, az érdemen fölüli dicséri- 

ik örökké a münek kárára, a szerzőnek 
montására szolgálnak. 
Amnyi azonban tény és örvendetes je- 

hogy Jakab Ödön nem vaktában, 
inyes biuságból, nem az ár sodrá- 

adtatva nyult tollához, midőn Radó- 
irta. Ismerte vállalkozása fontos- 

Számitással és csakis az igazi eszkö- 

Figénybe vételével, dolgozva, egy való- 
nédekes szép kis népszinművel lepi meg 

günket. 

Csepregi Sárga csikója és Piros bu- 
issa után csak két népszinmü emel- 

egbontott egyensulyán ejtett 

fize- 

teza 21. szám. (Postaépület) hová a lap szellemi részét illető 

AZ „ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA : 
vvidékre postán, vagy helyben házhoz hordva 

Egy hóra helyben 

egjelenik mindennap, kivéve a vasár. és ünnep napokon. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

tathatók meg; mert bort és sört inni 

pénzt teremteni, ott a hol pénz : 

a miatt odaidézi az adóhivatalokhoz 

. rt. 

ifrt 50 kr. 

nem muszáj; s a ki iszik - fizessen. 
Csakhogy aztán előáll az a kér- 

dé:, hogyha mértéken tul megdrágul a 
bor és sör: nem e mértéken tul meg- 
apad a fogyasztók száma is? 
Mert a czikkek megdrágitása termé- 
szetszerűleg épen ezt vonja maga után. 
Holott, ha olcsóbb czikkekhez juthat 
a fogyasztó - növekedek a fogyasztás, 
s ez uton a nagyobb nyers bevétel 
aránylag alacsonyabb adótételeiből több 
jövedelem biztosítható az államrészére, 
mint az által, ha mértéken tul felcsi- 
gázott adótételek által a fogyasztás 
mérve aránytalanul leszállittatik. 

Az eddíg ilyen czikkek nagy meg- 
adóztatása iránt czélba vett kisérletek 
mind a mellett bizonyitottak, hogy az 
élvezeti czikkek adótételeinek feleme- 
lése a fogyasztást nyomta le, s a ma- 
gasabb adótételek mellett kevesebb 
tényleges bevétele volt az államnak, 
mint mennyit megelőzőleg a kissebb 
dijtételek mellett behoztak. 

A mint tehát nem indokolható az 
élvezeti czikkek fogyasztási adótételei- 
nek fokozása annál kevésbé lehet he- 
lyeslőleg nyilatkozni olyan fogyasz- 
tási czikkek adójának emelése iránti 
törekvésekről, a mely czikkek a napi 
fogyasztás tárgyai, tehát az adó- 
zó közönség napi szükségleteit elégi- 
tik ki. 

Az, a ki ily czikkek fogyasztásá- 
nak mérvét apasztja le megbirhatlan 
adó tételekkel - az voltaképen épen 
azt a hasznot játsza el, melyet bizto- 
sitani vett czélba. Már pedig annyi bi- 
zonyos, hogy a hus és czukor, mint 
rendes napi fogyasztási czikkek - ha 
áruk magasra csigáztatik - nem ke- 
rülnek ugyan ki a közforgalomból - 
mert hát ezen czikkek fogyasztása a 
közönségre nézve elkerülhetlen - de 
másfelől, ha az ily czkkek fogyasztása 
elé vettetik gát - ezmár közegész- 
ségügyi kérdés is, melyet nem sza- 
bad fináncziális tekintetek miatt 
koczkáztatni. Már pedig nagyon is 
koczkáztatva lesz, ha a hus és czu- 
kor árak még a jelenleginél is maga- 
sabbak lesznek a folytonos adó emelé- 
sek következtében. 

Hogyha tehát e kérdésekkel fog- 
lalkozó adójavaslat felett megkezdett 
tárgyalás az ellenzék részéről hevesebb 
vitát idézett fel az önként érthető do- 
log, s a kormánypárt ujságiróinak és 

...... 

kedett még ki a hözönséges töltelék dara- 

bok többé-kevésbbé sikerült férczelmények 
uoalmas zagyvalékából: A „Nütty és ,Fel- 
hó Klári." 

Ezek után most a ,Szegény Radónél!" 

tünik fel nekem olyannak, maly eme ket. 
tőhöz mint harmadik a legméltóbb joggal 
sorakozik. ; 

Az utóbbi két év alatt halva szüe- 
tett népszinmüvek mind egy ugyanazon kö- 
zös nyavalyában sinylődtek: 

Nem volt bennök semmi költői eszme, 
semmi lényeg, semmi tartalom. Meséjök se 
nem dráma, se nem vigjáték se bohózat se 

tragedia. Egy csomó összevisszaság. Min 

denből valami. Minden elem fel volt ugyan 
mindenikben karolva - de az eredmény 
nem lett egyéb mint összetákolt tarka je- 

lenetek, egymás mellé erőszakolt epizódok, 

nem ritkán üres czifra csoportozatok, hal- 
maza - csengő bongó dallamok, derüre 

borura föl:föl zendülő énekek kiséretében. 

E lnépszinmüvek szerzői ugy tettek 
mint ama balga szabómester tenne, ki egy 
disz magyar öltözet készitéséhez különböző 
szinü hálószöveteket alkalmazna s aztán ezt 

akarná ki zsinórozni kisujtásozni, kiterem- 
tettézni s talán még arany kapcsok, lánczok, 

vitéz kötésekkel is tele aggatni, s hozzá 
végül még csudálkozni is azon, hogy az a 
disz öltöny egyetlen estély izgalma és vi- 
galmai között rongyokra hullott, darabokra 
szakadt. 

A sallang, sallang marad örökké, a 
kelmét, a szövetet az alapot nem pótolhatja 
semmi csak az alap. 

Jakab Ödön nem ily divatosan, nem ily 
szédelgő módjára hozta létre müvét. Neki meg 
van a maga kelméje, megvannak hozzávaló 
diszitése, apró ékitményei, megvan saját 

POLITIKAI ES TARSADALMI NAPILAP. 

gyon verni a mellüket akár a tárgya- 
lások komolysága, akár a parlamenti 
tekintély és tisztesség s nem tudom mi- 
féle uj jelszavak hangoztatása által, mert 
annyi kétségtelen, hogy az olyan ja- 
vaslatokat, minőket Tisza a törvényho- 
zás elé terjeszt, s minő ez a legujabb 
korcsszülőtt is - még a legtürelmesebb 
mamelukokat is elkeserithetik, s ha még 
sem keserednek el nyiltan - csak 
azért történik, mert a nagy ur ért ah- 
hoz, hogy megvigasztalja a hiveit - 
titokban. 

Engedjék meg tehái legalább az 
ellenzékieknek, hogy nyiltan tőrhes- 
senek pálczát olyan törvényhozási ter- 
vezetek felett, a melyek saját jobb meg- 
győződésük szerint a nemzet érdekeit 
támadják meg, s e mellett még azt a 
czélt sem szolgálják, a melyért meg- 
születtek. 

A mi a parlamenti tekintély és 
tisztesség dolgát illeti - arról biztosit. 
hatjuk a kormánypárt táborát, hogy 
mihelyt Tisza megszünik idétlen javas- 
latokat alkotni, az ellenzék sem fog 
olyan fegyverekhez nyulni, melyeknek 
használatára az ily fajta korcsszülöttek 
egyenesen rákényszeritik. 

Ha tehát sérelem esik a parlament 
tekintélyén, annak első sorban Tisza 
és tábora az okai. 

Peolitikai hirek. 
Monarchiánk és Németország. A német- 

országgal megujitandó kereskedelmi szerző- 
dés ügyében a tárgyalások befejeztettek. 
Hir szerint teljes megegyezés jött létre, s 
a szerződést legközelebbről aláirják. 

Visszavont interpelláczió. Apponyi Al- 
ber gróf a német gabonavémok felemelése 
tárgyában bejelentett interpollácziójától, - 
mint a Pol. Corr.-nak Budapestről jelentik, 
- azért állott el, mert a Tisza minieszter- 
elnökkel s a kereskedelmi miniszterrel foly- 
tatott beszélgetése után ra a meggyőző.- 
désre jutott, hogy jelenleg minden parla- 
menti vita csak hátrányára lehetne a függő 
tárgyalásokra. Ennek a kérdésnek a tár- 
gyalására alkalon lesz akkor is, ha a Né- 
metországgal és Olaszországgal kötött szer- 
ződések ideiglenes életbeléptetésére vonat- 
kozó felhatalmazást tárgyalják. 

Pártélet. 
A karczagi jelölés. 

A karczagi választókerület központján 
Karczagon van most a választás alkalmá- 

ból a legnagyobb élénkség. 
ea tfettt i fez uet aa zltsfer 

helyes izlése - idomitó s összeállitó 
pessége. 

Meséje az ujdonság szinével biró kerek 
egyszerü, átlátszó s igazán a nép, a székelynép 

életéből meritett érdekes történet. Betyárság, 
duhajkodás, részegeskedés, kántor, pandur, 

jegyző, ez unalomig hurczolt konvenczióná- 

lis alakok, a közönség agyondalolásával 
egyetemben mind mind számüzve vannak 
belőle. Kidolgozása tervszerü, öntudatos. Az 
egymást szülő jelenetek egy benső szerves 

élet elengedhetetlen fejleményei, nem afféle 
egymás mellé rovogatott szinpadi scénák. 

A drámai érdeklődést jó eleve felbirja 
kelteni, s mind végig fokozva - megtartani. 

Tud jellemezni röviden, találóan, min- 

dig a kimért kereten belül. Fölvett alakjait 
külön egyénekké domboritania is - majdnem 
mindig eikerül. 

Az egyöntetüű cselekvény fejlesztésében 
van gondosan vezetett lendületes emelkedés. 

A mily keresetlenül szövi bonyodal- 
mait ép oly természetesen oldja meg. 

Kerüli a köznapi viszonyokat s nem 
ered nem kapaszkodik szertelenek után. 

Epizódokat, csak azért, hogy az idó 

jobban teljék, vagy, hogy a darab tovább 
tartson nem z var a mü folyamába. Minden 

fölösleget majdnem puritan szigorral kerül. 
Dalokat csak ott hallat, ahol azok a meg- 

telt lélek önkénytelen kiáradásai. 

Nyelve választékos, igazán magyaros, 
költői nyelv. Látszik hogy se ezt, sem a 

népéletet nem a szinpadról tanulta mint mai 
népsziamü iróink legnagyobb része; hanem 

az élet közvetlen szemléletéből, saját ta- 

pasztalása után. Jellemzetes, kifejező és ta- 
láló képekben gazdag. Müve légköréből 
egyetlen szó se ri ki az által, hogy vagy 
föllengőbb lenne vagy alantasabb annál, 

parlamenti szónokainak kár olyan na- Nov. 23.-án Ugron Gábor elnöklete 
alatt 48 tagu bizottság ülést tartott, mely- 
ben 24 Madarász és 24 Komjáthy-párti volt 
kiküldve, hogy békét kötve, egyetlen jelölt. 
ben állapodjanak meg. Enyedi kapott 26, 
Madarász Imre 16, Csanády 1 szavazatot. 

Becsületbeli kötelezettség mellett Enye- 
di közös jelöltsége ott elfogadtatott, Mada 

rász jelöltsége elejtetett s a jegyzőkönyv 
erről 4példányban kiállittatott. és Kisujszál- 
lásnak, Kunhegyesnek, Madarasnak megkül- 
detett. 

Másnap az antiszemiták korteskedtek 
Enyedi ellen ráfogásokkal, mikor ez nem 
igért sikert, dr. Herczegh egyetemi tanár 
próbált szerencsét, eredmény nélkül, és kor- 

mánypárti programmjával visszavonult. A 
Pap Sándor keze müködött addig, deczem- 
ber 3 án maga kezdett müködni és Mada- 
rászt ujból jelöltnek léptette fel, az előbbi 
megállapodás ellenére pedig a béke-értekez- 
leten végig ott szerepelt és még ő mondotta, 

hogy Enyedi nemcsak a Komjáthy-párt je- 
löltje, mert a Madarász pártiak is szavaz- 

tak reá, mivel 26 szavazatot kapott, pedig 
csak 24 Komjáthy-párti volt jelen. 

A karczagi függetlenségi párt ujból 

ketté van szakadva, mi a Pap Sándorrová- 

sára megy, a ki a nyáron Timon Ákos párt- 

jának volt elismert vezére, bár 48 asnak 
vallja magát. 

Vasárnap a piaczon tartott beszédet 

Enyedi többször helyeslés mellett, Komjáthy 
Bela elbucsuzott, Orbán Balázs, Horváth 

Ádám, Ugron Gábor képviselők meg Rima- 
szombathy István Enyedit ajánlva. 

Nemsokára jött a piaczra a Madarász 
pártja Pap Sándorral élép. Madarász Imre 
48-asnak mondta magát, igen hétköznapias 

programmja nem elégitette ki az értelmes 

java-népet. Csanády Sandor volt képviselő 
ajánlotta ezután Madarász Imrét. 

Enyedi Lukács pártja olyan erős, hogy 
győzelmében bizni lehet nemcsak a jelölt 
nagy készültsége, parlamenti jó hire követ. 
keztében, hanem mivel a béke megbontásá- 
ban a tisztesség és adott szó ellen való su- 
lyos vétséget lát a becsületes nép. 

A képviselőházból. 
Budapest, decz. 6. 

Elnök az ülést megnyitván, a mult 
ülés jegyzőkönyvének hitelesitése után be- 
mutatja. 

Pál Sámuel papolczi lakós, volt gyer- 
gyófalvai tanitónak b. Szentkereszti Bela 
képviselő által beadott kérványét, melyben 
mint kereset képtelen és vagyontalan évi 
nyugdij megszavazása iránt esedezik. 

Ezen felirat és kérvény kiadatik a 
z aurs i 

mondhat. 

És a miért nekem legfőképen tetszik 
a Szegény Radoné - az, hogy tulajdonképen 

nem is népszinmü, hanem tisztán és hatá- 
rozottan - népdráma. ; 

Jakab Ődön megunta a szokott con- 
ventionalis formát. Szakit a nagy Szigligeti 
által proclamált iránnyal, vagy müelvvel - 

hogy t. i. a népszinmü mulhatlanul szeren- 
csés drámai kifejléssel birjon, hogy a meg- 

sértett érdekek, összeütközések mindig har- 
monikus kibéküléssé engesztelődjenek. 

Ez elvet - melynek követésében any- 
nyi jeles müvel gyarapodott irodalmunk - 
elitélni, kárhoztatni nem szabad. 

De a nélkül hogy megsértenők a nagy 

mestert, az általa jelölt ösvényen tovább 
haladni, mélyebb lélektani talányokat bon- 
czolgatni, mélyebb barázdákat hasogatni 
nemcsak szabad, nemcsak hasznos, de sőt 

épen a mester jól felfogott vezér szelleme 
tovább vitt értelmében magas kötelesség 
és legszebb feladat. Miért ne lehetnének ne- 
künk tragédiáink a népéletből épen ugy 

mint vannak nemeseink, főuraink életéből. 

Avagy a mindennapi folyó élet tanu- 
ságai, concrét eseményei meghazudtolnának 
ilynemü költői törekvéseket? 

Vajon, a népi életben minden baj, min- 
den érdek-összeütközés mindig békés meg- 
oldásban nyer-é enyhületet? 

Gyilkosság, fondorkodás elvetemültség, 

büntudat, gyötrelem, őrület, halál, oly csa- 

pások, oly átkos tulajdonságok-é minőkkel 
birni csupán előkelő osztályaink vannak ki- 
váltságolva ? 

Az a darab hus, izomzat, mely min- 
den tetteinknek rugója, ős forrása, bizony 
épen ugy dobog, ver, hánykolódik, zakatol 

az illető személy magához képest 

Kolozsvár, szerda, deczember 7. 1897. 
szzzszme 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. szám. 

HIRDETESI DIJAK 
Egy czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és iparosok 
árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek 
garmond sora után 20 kr. fízetendő. 

ház kérvényi bizottságának tárgyalás és je- 
lentéstétel végett. ; 

x 

Matárőrvidéki vasutak. 

Tárgyalás alá vétetett a határőrvidéki 
vasutakra venatkozó 1880, 48. t.-cz. módo- 
sitásáról szóló tjavaslat. 

Tólnay Lajos, mint a közlekedési bi- 
zottság előadója, ismerteti a tjavaslat tar- 
talmát. 

És a tjavaslatot elfogadásra ajánlja. 
Madarász József megnyugtatást kér 

az iránt, vajjon a magyar államkincstárnak 
az előadó által is emlitett követelése bizony- 
talan időre halasztatik-e el? 
Baross Gábor közmunka és közlekedé- 

si min. megjegyzi, hogy a sunja-bródi va- 
sut kiépitésére adott előlegnek visszatérité- 
se a forgalom politika szempontjából és igy 
az államérdek szempontjából is jelentékeny 
nagyobb bajt okozna, mint az a halasztás, a 
melyet ezen előlegek visszatéritésére nézve 
a tjavaslat lehetővé tesz. Ha ezen előlegnek 
jelenlegi visszatéritése követeltetnék, kérdé. 
sessé válnék a határőrvidéki vasutak sunja- 
bródi vonalának kiépitése. 

Már pedig ezen vonalnak kiépitése 
közgazdasági szempontból rendkivül fontos 
és szükséges. (Helyeslés.) 

A tjavaslat ugy általánosságban, mint 
részleteiben elfogaetatott. 

Kereskedelmi szerződések. 

Következett az Olaszországgal és 
Németországgal kötött kereskedelmi szer- 
ződésnek - egy évre való meghosszab- 
bitása. 

Einök bejelenti, hogy a kereskedelmi 
minisztert betegsége gátolván a megjele- 
nésben, őt Matlekovics Sándor államtitkár 
fogja helyettesiteni. 

Láng Lajos előadó nehány statisticai 
adattal illustrálja azt, hogy minő fontos a 
két szerzödés meghosszabbitásának szüksé- 
ge, s tekintettel arra, hogy a e két szerző- 
dés ez év végén lejár, s uj szerződés köté- 
sére most már idő nincs, ajánlja, hogy e 
javaslatot, mely a fennálló szerződéseket egy 
évre meghosszabbitja, a ház elfogadni mél- 
tóztassék. (Helyeslés.) 

Helfi Ignácz nem vitatja e javaslat 
elfogadásának szükségét, de óhajtja tudni, 
hogy a tárgyalások jelenleg minő stadium- 
ban vannak Olasz- és Németországgal? 

Mert ezt az állapotot aggodalommal tekinti 
mindenki, jól tudva, hogy külőnösen Né- 
metországgal szemben olyan drágán fizet- 
jük meg a szövetséget, hogy amikorra hasz- 
nát vehetnők háboruban, akkorra közgazda- 
ságilag tönkremegyünk. (Helyeslés baifelől.) 
Azért óhajtana felvilágositást kapni a leg- 
utóbbi stadiumra nézve a kormánytól. 

Matlekovics Sándor államtitkár : T. ház; 
Helfi Ignácz t. képviselő ur kérdést intézett 
a kormányhoz az iránt, hogy milyen sta- 
diumban vannak jelenleg a tárgyalások a 
Német- és Olaszországgal kötendő szerződé- 
sekre vonatkozólag. (Halljuk ! Halljuk !) 

E részben azt a felvilágositást adha- 

a darócz alatt is, mint a csipkés, himzett, 
patyolat ingek redői között. 

Csak tehetség kell hozzá és megszü- 
letnek az általam oly rég epedve várt nép- 
trágédiák. 

S mert Jakab Ödön e derék ifju vers 
költönk, első szinpadi kisérletével: Szegény 
Radónéjá-val e merész, magas föladat meg- 
oldása felé tett egy határozott, és sikeres 
lépést: legyen általam kétszeresen üdvözölt ! 

Szerepek és szereplők: 
Őzvegy Radó Györgyxnnt - - Törökné. 
Pali ; - -- Váradi M. 
Róza gyermekei - -- Serédy S. 
Szabédi Laczi - --- E. Kovács Gy. 
Barabás Ferensz - - - - Szakács. 
Bodoni Elekt - - - - - Szentgyőrgyi. 
Béni, öcscse -- - - - Hatvani. 
Rebeka - - ---- Gerő Lina. 
Sári néni ----- Krasznayné. 
Lajkó, czigány-primás - - - Megyeri. 

Történik a Székelyföldőn. 

Mutatvány Horváth Janka, 
közelebb megjelenendő gyermekkönyvéből. 

Laczi bácsi katonáskodása. 
(Folytatás.) 

A hadjárat is jobbra fordult; eljött 
Bem apó, a hires lengyel tábornok, s kis 

seregével felmentette a székelyföldet az os- 
tromló hadaktól, egész Erdélyből kiüzték 
az ellenséget. Most Laczika piros zsinoros 
honvéd-káplár ruhában parádózhatott Bras- 
só utczáin: büszkébb is volt a chinai csá- 
szárnál; pedig az a napnak fia. De rövid 
ideig tartott a hivalkodás; a zászlóaljat 
felrendelték a tömösi hogyszorosba: min- 
denki tudta, hogy itt fogják megtámadni 
az oroszok az országot; azt kellett megvé- 
delmezni: Laczika is felment a hegyekkö- 
zé, s ott az egész sereg kedvencze lett. - 

Mindig vidám, fáradhatatlan, szolgálatkész- 
ségéért szerette egyformán tiszt és közle- 
gény; nem is hivták máskép, csak: a mi 
fiunk, vagy a zászlóalj fia. 

) 
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tom) Halljuk !) hogy ezen pil"anatban mind 
a két szerződés az aláiráshoz mar oly kö- 
zeli stadinmba jutott, hogy talán már is 
sláirattak. Nem mondom bizonyosan, hogy 
aláirattak, de már anoyira készek, hogy le- 
hetséges, hogy már alá is vaunak irva. (Hs 
lyeslés jobbfelől.) 

Arra nézve, hogy mílyenek ezek a 
szerződések, a következő felvilágositással 
szolgálok. (Halijuk! Halljuk !) 

Németországgal a jelenlegi visrony. 
tehát az általános legunagyobb kedvezmény 

fennmarad. O aszországgal pedig tariffaszet- 
ződés köttetik, mely mind azoun fontos czik- 
kekre ki fog terjedni, amelyek legalább a 

jelenben, Magyarország részére ki vannak 

kötve, s miután ezek forgalma, mint a t. 

előadó kifejtatte, körülbelől 100 és egyne- 
hány millió lira értéket képvisel, azt lehet 
mondani, hogy Magyarországnak az olasz 
szerződés megkötése előnyére lesz. 

A mi azt illeti, hogy mit szándékozik 
tenni a kormány a jövőre nézve Németor- 
szággal szemben: ez meglehetős kényes kér- 
dés s erre a jelen pillanatban válaszolni 
talán nem is lehetséges. Az iutentio a né 

met kormány részéről is az, hogy a jelen 
legi, lehet mondani provisorius szerződéssel, 
a kereskedelmi viszonyok szabályozása ne 
legyen véglegesitve; mert a német kormány 

részéről is az az intentió, hogy megtalál 

juk egyszer az alapot a kereskedelmi vi- 

sz nyok végleges rendezésére. S hogy a né- 
mt kormány ezt most még nem teheits, az 

épen azon agrác iranynak következése, mely 

Nömetországban az agrárvámok felemelését 
követelte. De valószinü és ennél többet a 

jelen pillanatban nem mondhatok, hogy 
még csak ezután fognak következni a vég- 
leges tárgyalások Németorsziggal. (Helyes- 

lés jobbfelől) Ezt kivántam a két kérdésre 
tájékozásul elmondani. (Helyeslés jobbfelől.) 

Mudrony Soma helytelennek tartja azt 
az állapotot, hogy nemcsak a mi termé- 
keink vannak kizárva Nématországból, de 
még a ránk nézva szükséges német czik- 
keket is tuldrágán kell megfizetnünk az 
osztrák ipar kedvéért. Németország mindig 
érezteti veldüak nagy hatalmát, mig mi 
kényre kedvre vagyunk neki kiszolgáltatva. 
A javaslatot különben elfogadja. 

Apponyi Albert gróf nem osztja az 
előtte szólott nézeteit, ellenben szükséges- 
nek tartja mindent elkövetai a vámháboru 

megszüntetésére. De máerészt megjegyzen- 
dőnek tartja, hogy mi épp ugy tudunk re- 

pressaliákat gyakorolni, mint Németország. 
A javsslathoz hozzájárul. 

Láng Lajos kifejti, hogy az egyetlen 
amit tehetünk Németország vámsorompói 
ellen az, hogy mi sem bocsátjuk be az ő 
áruikat. Adatokkal polemizálva Mudrony 
állitásaival szemben, kéri a javaslatot el- 
fogadoi. 

A ház a javaslatot ugy általánosság- 
ban, mint részleteiben elfogadja. 

Következik a bor-, hus-, czukor és 
sör-fogyasztási adó módosi á áról szóló ja- 
vaslat tárgyalása. 

Hegedüs Sándor előadó részletesen fejti 
ki, hogy mi tette a javaslatot szükségessé, 
indokolttá, s sjánlja azt elfogadásra. (He- 
lyeslés jobbfelől.) 

Szederkényi Nándor az egész javaslatot 

abból a szempontból birálja, hogy ennek a 

kormánynak van rá szüksége, mert élnie 

kell, arra pedig pénz kell, tehát készitette 

ezt a törvényjavaslatot, a mit ő el nem fo 
gad; s erre határozati javaslatot ad be. 

Jókai Mór megjegyzi az előtte szóló 

val szemben, hogy nem a kormányak kell 

Eljött a nehéz nap, az orosz sereg 

megtámadta a meagyarokat. A honvédek 

csatarendben álltak; Laczikát az őrnagy 

maga mellé rendelte, ba nem is volt még 

elég erős a sorban; itt jól lehetett hasz- 

nálni, rendeletet, izenetet vitt egyik tiszt- 

től a máshoz; élvégezett mindent pontosan, 

ha süvöltött is a golyó körülötte. Nem egy 

katona mondta neki: ,menjen ianen! nem 

magának való még a golyok között járai, 

eltalálhatná egy." 

,Hát magát nem találhatná el, fe 
lelte Laczika. ,Az más, én nem vagyok már 

gyermek. 

Vitézöl, hősül küzdöttek a honvédek, 

de mind hiába; annyi volt az orosz, mint 

a sáska; tiz is jutott egy magyarra. Este- 

felé vissza kellett vonulniok a magyarok- 

nak, meg volt számok negyon apadva, sok 

elesett a barczban. 

Megszünt a csata, a magyarok sán- 

czaik mögé vonultak, s ott rendezték so- 

raikat; tudták, hogy másnap talán mind 

elesnek, de nem akartak küzdelem pélkül 

ott hagyni egy talpalatnyi földet sem. 

Az őrnagy magához inté Laczikát; 

„Laczi fiam 1* szolt: „holnap valószinüleg 

elvesztjük a csatát; itt van a zászlóslj pénz- 

tára, nem szeretném, hogy az ellenség ke- 

zébe kerüljön; add e táskát 600 frt van 

benne, a podgyászos szekerek között meg- 

találod kocsimat, fogass be a kocsissal, s 

vidd a pénzt Brassóba, ott jelentsd magad 

a pénzzel a huszár ezredesnél, az megren- 

deli hová menj, mit tégy tovább. Az őr- 

nagy jól tudta, ha azt mondja; Laczi fiam 

menj el innen a veszedelem helyéről: az 

nem megy el, de ha azt mondja: mentsd 

meg a zászlóalj pénztárát! akkor az vakon 
engedelmeskedik. 

Laczika könnyes szemekkel bucsuzott 

el örnagyától, s 10 órakor már Brassóban 

volt: egyenesen az ezredes lakása elé haj 

tatott: ott negy sürgés forgás volt; ké- 

szültek indulni Tömösre az ott levők segit- 

ségére. 

Irozika bejelentette magát az ezre- 

a pénz, hanem az államnak, az állam pénz- 

ügyei javitásának, a mire szivesen meg- 
szavazza a javaslatot. (Helyeslés jobbfelől.) 

Horánszky Nándor azt hiszi, hogy ma 
nálunk az orszag vagy a kormány az mind- 

egy. Amire az országnak van szüksége, az 

tulajdonképen a kormánynak kell. Egyéb- 

ként elvi szempontból a saját és társai ne- 
vében kijelenti, hogy a javaslatot nem fo- 
gadja el. (Helyeslés balfelől.) 

Tisza Kálmán miniszterelnök megczá- 

folja mindazt, a mit a javaslat ellen fölboz- 

tak, s megjegyzi, hogy sokkal helyesetb, 

ha az ország kormányával, mintha a kor- 

mány nem az élén, de szemközt állana az 

országgal. (Élénk helyeslés jobbfelől.) 
Ugron Ákos megtámadja azt, hogy a 

„Nemzet" hivatalos irója az ellenzék mo- 
dorát bicálja, s ugyanolyan modorban em- 
legeti fel, hogy mi minden korteseszközök- 

kel tudott magának a kormány többséget 
szerezni. Nem fogadja el a javaslatot. 

Orbán Balázs a védelmezett modorban 
szól a javaslat ellen, a javaslatot nem fo- 
gadja el. 

Szalay Imre leginkább Jókaival pole- 
mizálva kijelenti, hogy a javaslatot nem 
fogadja el. 

Visilnre mogmagyarázza Ugron Ákos. 
nak, hogy mennyire jogosult magróni azt 
a modort, s azt a szenvedélyességet, mely- 
lyel az ellenzéki szónokok közül sokan be- 
szélni szoktak, s kifejti, hogy a javaslatot 
a főváros szempontjából is elfogadja. (He- 
lyesiés jobbfelől.) 

Kiss Albert azt hiszi, hogy egyes, kü- 
lönösen érmelléki termelőökkel szemben mm- 
kább könnyiteni kellene a helyzeten mint 
sulyosbitani, s azért a javaslatet nem fo 
gadja el. 

Eötvös Károly az előbaladt idő foly- 
tán holnapra kéri beszédéti halasztani. (He 
lyeelés) 

Az ülés ezzel háromnegyed 2 órakor 
véget ért. 

Elnökválság Franciaországban. 
Az uj elnök az Elyséeben. 

Mint Párisból távizják Sdi Carnot a 
köztársaság uj feje még vasárnap délben 
megjelent az Elysée-palotiban s intézkedé- 
seket tett beköltözése iránt. Még szomba- 
ton, nyomban megválasztása után, látoga- 
tást tett Grévynél, ki azt tegnap délután 
két órakor viszonozta. A találkozás az uj 
s a régi elnök közt rövid deszívélyes volt. 
Azután Carnot több külföldi nagykövetet s 
végül a minisztereket fogadta, kik hagyo- 
mányszerüen benyujtották lemondásukat. Es- 
te Carnot előbbi magánlakására tért vissza, 
hol teljes nyugalom uralkodott, nem ugy, 
mint szombaton este. A választas után ugyan- 
is a házbeliek s a szomszédok összesereglet- 
tek s mikor Carnot Versaillesből hazatért, 
zajos ovácziókkal fogadták. 

Nem sokára egy sereg fiatal munkás 
jelent meg az uj elnök lakása előtt. Hi- 
romszinü zászlóval jöttek s megállva a Mar- 
geillaiset kezdték énekelni. Carnot hozzá 
juk s az időközben felszaporodott tömeg. 
hez a következő szavakat intézte: Bará- 
taim ! Köszönöm nyilatkozatukat, mely reám 
kellemesen hat. De most térjenek nyu- 
godtan haza. Megőrizve a nyugalmat, mu- 
tassák önök méltóknak magukat a köztár- 
sasághoz. 

A sajtó vélekedése. 

desnél, de mikor az meg-meg pillantá, ön- 

kénytelenül igy szólt: „Ht te gyermek 

mit akarsz". 
Laczika mélyen sérive érezte magát, 

de azért katonáson köszönve, nagy komoly- 

sággal szólt: „Engem a 80-dik zászlóalj 

parancsnoka küldött, a zászlóalj pínztárá- 
val, hogy jelentsem, mikép a sereg vissza 

vonult az alsó Tömösi szorosokhoz; ott 

várja be az ellenség t; az ezredes ur ren- 

delkezzék, mi történjék a pénztárral." 

Most már az ezredes is katonás ko- 

molysággal felelt: „A mint bajnalodik in- 

duljon a pénztárral Uzonba, s ott várja be 

a zászlóaljat, vagy további rendelkezést: ha 

nincs kocsija, rendelhetek." 

,Köszönöm alásan, van az ezredes ur" 

- s e szavakkal katonásan köszönve tá- 

vozott Laczika; akkora önérzettel, mint egy 

hadvezér, hisz őt most még a huszár ezre- 

des is komoly ember számba vetie. 

Pár órai pihenés után, már Laczika 

kocsin indult ki a városból; látta maga 

mellett elhaladui a huszár ezredest fényes 

tiszti karával; az megismerte őt, mert nyá- 

jasan viszonzá köszöntését; aztán a huszá- 

rok elrobogtak Tömös felé, a Laczika ko- 
csija pedig haladt ellenkező irányban, s ő 

a kocsin boldog álomba merülve azt álmod- 

ta, hogy most ő a hadvezér. 

Uzon egy nagy falu, melyben jó dol- 

ga volt Laczikának; minden lakos kényez- 
tette a kis katonát. 

Harmadnap megérkezett a sereg is, de 
szomoru viszontlátás volt. A szép huszár 

ezredes nem volt már ott; elesett a csata- 

téren. A 80.ik zászlóaljból volt az őrnagy, 

meg három tiszt s egy száz ember; a többi 
elesett vagy megsebesült. 

Uzonban csak pihent a sereg, s azután 
mentek tovább; Laczikát nagyon kifárasz 

totta a masirozás; az örnagy megsajnálta : 
,Laczika fiam, ülj fel az egyik kocsi lo 

vamra, oly jámbor az, akár egy kisasszony." 

Laczika örült, hogy ő már most huszár lett, 

meg nem is fárad oly nagyon. Lóháton 

A lapok csaknem mind kedvezően nyi- 
latkonak a választásról. Kivétel nélkül 

büszkén érkezett rendeltetésök helyére, Itt 

elismerik az elnök polgári és politikai be- 
csületességét. Ferry lapjai kissé kesernyé- 
sen fejezik ki megelégedésöket. A radikális 

sajtó azt mondja, hogy az adott viszonyok 

közt Carnot a legjobb elnök. A Justice arra 
emlékeztet, hogy választását legelől a ra- 
dikálisok támogatásának köszönheti. a Jo 

uraal des Dobats a választástól a nyugalom 

visszatértét reméli. 

Ellenben a monarchista sajtó aprólé- 

kos kifogásokat emel. A Gaulois Carnott 
,a kitünő ismeretlen-nek mondja s kije- 

lenti, hogy jobb lett volna Saussier tábor- 

nokot elnökké választani. Az Autorité ki- 
emeli, hogy a választás a köztársaságiak 

közti egyenetlenséget nem fogja megszün- 

tetai. A Soleil azoa aggódik, hogy Carnot 
a szélsőbal paéronátusa alatt választa- 
tott meg. 

A Times a franczia elnökválasztásról 
ezeket irja: Vakmerőség volna Franczjaor- 
szág jővőjét megjósolni, de Carnot meg á 

lasztása legalább időleges fegyverszünet 
biztositékául tekinthető. Ha Carnot neve 
nem is keltett enthuziazmust, nem is idéz 

elő veszélyes ellentállást. - A tőbbi angol 

lapok mind egybangulag üdvözlik Franczia- 
országot a bölcs, jó és szerencsés választás- 
hoz. Caruotban a hagyományos, kipróbábált 
republikánus hazafiság megszemélyesitését 
látják. 

Kabinet alakitás. 

A Havas ügynökség jelentése szerint 

Sadi Cirnot hétfön délután több szenátort 
és képviselőt fogadott, koztük Goblet t és 
Clemenceaut. Ma folytatja a tanácskozá- 

sokat. 
A kamarákat ma összeülésök után is 

mét el fogják napolni. Azt hiszik, hogy a 

kabinet még csütörtök előtt megalakul, mely 

esetben az elnök üzenete csütörtökön ter 
jesztetnék a kamsrák elé. Az ideiglenes 

költségvetésről szóló törvényjavaslatot gyor- 

san meg fogják szavazni, mire a kamarák 

ülésszakát bezárják. 

Valészinünek tekintik, hogy Goblet ala- 

kitja meg az uj kormányt, és hogy Rouvier 

és Flourens megtartják tárczáikat. 

EMKE. 
Amkir. államvasutak ko- 

lozsvári üzletvezetőségétől legujab an 197 
frtot vettünk. Az ü letvezetőség, a brassói, 

segosvári, bánbffy-hunyadi, kapusi, balázs- 

falvi, mikeszászi és kolozs-karai állomások, 

továbbá a brassói, segesvári, nagy enyedi, 

kolozsvár-gyéresi, csucsai oszlálymérnöksé- 

gek és a kolozsvári fütőház tisztviselőinek 

és személyzetének tagdijai ezek f. 1887 év- 

re esedékes összegekben. 

Hindy Ernőa Győri Hiradó" szer- 
kesztője 7 frt 20 krt küldött, mely összeg 

Somló vidékén egy kedélyes társaságban 

szivartárczájának az E. M. K. E. javára 

történt elárverezéséből és Schreiber 
Dénes s. rendeki (Zalam.) jegyző 5 frt ado- 
mányából gyült egybe. 

A ,Zala' szerkesztőségétől Cs em- 

pesz Kálmán 18 frt 18 krt juttatott hoz 
zánk. A N.-Kanizsán ,Hecz féle tekepálya 

társaság" név alatt fenállott kedélyes társa- 

ságnak feloszlása után fennmaradt vagyona 
ez, mely oly kéréssel adatott át a ,Zlá"- 

nak, hogy az összeget Kolozsvárra juttassa. 

Egy mükedvelő társulattól. 

Tiz fretal kapcsolatban vettük az alábi 

sorokat, melyek ujra utánzásra isditnák 

mükedvelő társulatainkat. „Eleken Arad 

Laczika szerzett valahogy egy pár sarkan- 

tyut; haj! de boldog volt, midőn az ugy 
huszárosan pengett utána 

Jó reggel sorba állitották a serget, 

hogy a közelgő ellenség elé vonuljanak. - 
Laczika is felkapott lovára, hogy a tisztek 

után ügessen; de baj volt, mert a ló nagy 
s meglehetösen vastag volt, a lovas lábai 

meg rővidek, igy a sarkantyuk most foly- 

tonosan a ló oldalát csiklandozták; a sze- 

ény ló erre azt hitte, lovassa siettetni 

akarja, hát elkezdett vágtatni; hasztalan 
igyekezett megállitani lovassa; megijedt, 
hogy leesik, s lábaival szoritotta lovát, de 

akkor a rövid lábakon levő sarkantyuk 
mind jobban vágták a paripa oldalát, az 
meg erre eszeveszettebben vágtatott; egy 

percz alatt messze elhagyta az előtte lo- 

vagló tiszteket, hiába kiáltozták azok, hogy 
álljon meg; ő rohant árkon bokron keresz- 
tül. A katonák megakarták állitani a lo- 
vat, puskájokat tartották elejébe, de a ne- 

kivadult ló az semibe se vette, hopp, hopp; 

ugrált át a puskákon. Laczikát még jobban 
zökögtette; ő sapkáját elhullatta, a kantár 
mellett a ló sörényét, sőt nyakát is fogta, 
közbe kiábálva: ,állitsák meg! állitsák 
meg! Szembe lovagló huszártisztek azt 
hidték, küldig a fiut valami rendelettel, 

szért siet olyan nagyon; ráktáltoitak: „La- 
czika, hova oly sebesen 1" „Nem megyek a 
ló viszen, állitsák meg!" kiáltott ő vissza 
kétségbeesett hargon. 

(Folyt. köv.) 

Charmian. 
Amngolból forditotta: Amica. 

V. 
(Folytatás.) 

- En nem tudom, hogy hol van, vá- 
laszolja Pleasant. De Lord Lorraine itt volt 

az előbb, és ők ketten hosszasan voltak a 

szalonban. Lord Lorraine csak Dacre kis- 
asszonyt kérdezte. 

- Lord Lorraine! kiáltom fájdal- 

(1b) 

mas előérzettel. - Lord Lorraine volt itt? 

megyében - szólnak a sorok - egyne- 

hányan a közelnapokban mükedvelő elő- 
adás rendezését határoztuk el. A legna- 

gyobb nehézségeket, akadályokat, előitéle- 
teket csüggedetlen erővel és kitartással tár- 

saimmal együtt leküzdve, f. hó 22 én este 
létre hoztuk Eleken, ez aradmegyei német 

ajku községben az áltilam rendezett első 
mükedvelő előadist, még pedig a helyből és 
közeli távoli vidékről szép számmal magje- 

lent diszes közönség hangulatából itélve: 
nem remélt sikerrel. Előadtuk ez alkalom- 
mal Ábrányi Emil vigjátékát a „Végre- 

hajtó"-t. Személyek voltak: Szentes 
Aranka k. a., Hámory Ilona k. a, Green 
Nándor, Géczy Dezső, dr. Seyfried 
Ernő, Buzás Kálmán és Hesz Ilona k. 

a. Előadás elétt a kedves kis Hámory 

IÍrma szavalta dr. Seyfried Ernő ez al- 

kalomra irt ,Prologját*; utánna Kintzig 
Janka k. a. Bajza ,Beteg leányát". Elő 
adéás után Hámory Ilona k. a. Petőfi 
,Utolsó alamizsnájat"; végre dr. Sey- 
fried Ernő adta elé „Bodokiné asszony' 
czimü balladáját. Előadás után táncz követ- 
kezett. Az anyagi siker felülmulta vára- 

kozásunkat, tekintetbe véve azt, hogy a 

lehető legszükebb lokalis viszonyokkal ren- 
delkezhettünk. A befolyt tiszta jövedelem- 
ből fenn elősorolt mükedvelő társaim, tehát 

az „eleki mökedvelő társaság" nevében van 
szerencsém 10 frtot a mai postával utal- 
ványozni. Kérjük, hogy azttőlünk elfogadni 
méltóztassanak. Remélem, mikép sikerülni 

fog e csekélységet reménybe helyezett további 
müködéseink által lehetőleg növelni, 
hogy azon áldásos egyletnek mi is szolgá- 
latokat tehessünk legnagyobb örömünkre, 
hogy virágozzék az minden honfi kebel 
megelégedése és imádsága szerint! Dr. Sey- 
fried Ernő." 

Valler József ev ref. lelkész Má. 
kóról, 3 frtot küldött, melyet egy névnapi 
alkalommal, barátságos találkozásra gyült 
kis társaság adott össze a házi-asszony in- 
ditványára. Vivat. erescas, floreat! végzik 
a beküldő sorok. Élünk, növünk, virágzunk, 
- válaszunk, ha házi asszonyaink minden 

alkalommal mindenütt igy megemlékeznek 
rólunk. 

Bárczakönyvből2 frtot kül- 
dött be Konrád Gyula. 

Reil és Tokos segédei filléres 

gyüjtésben e hó a 2 frtot tettek össze s 

adtak át a megelőző összegekhez. 

Megyei élet. 
- Torda aranyosmegye rendk. bizottmányi 

gyülése. - 
Torda, decz. 6. 

Megyénk kösönsége f. hó 5 én Tordán 
rendk. bizottmányi gyülést tartott. E köz 

gyülésre különösen a videki bizottsági ta- 

gok jelentek meg szép számmal, hogy sza- 
vazataikkal is elősegitsék a közadminisztrá- 
czió érdekeinek megfelelő határozatok ho- 

zatalait. A vitatkozás e közgyülésen több 

ször annyira élénk volt, hogy ezt látva és 
hallva, önkénytelenül a régi megyei mar- 
calisok zajos ülé einek képe ujult meg lel- 
könkben. De térjünk vissza. 

A főispán gr. Bethlen Géza ő mlga a 
gyülész megujitván főjegyző Rédiger Béla 
miodenekelőtt a megye közgyülése tudomá- 
sára hozza, hogy a belügyminiszter a me- 

gye jövő évi költségvetését, ugyszintén a 
megyének a tiszti nyugdij alap javára a 

jövő is megszavazott megyei 1 százalékos 
rovatalt érdeklő határozatát helyben hagjta. 
Tudásul vétetett. 

Előterjesztetik főjegyző által a jövő 
évi közmunka erőről és annak mikénti fel- 

használásáról szóló tervezet, - ugyszinti 
a közmunka költségvetés. Az utmunka 
vezetet a közgyülés az állandó válas 
javaslata értelmében fogadta el, a k 
előirányzatot illetőleg pedig felirato 
rozott intézni a közm. és közl. mini 
urhoz, a melyben felkéressék, hogy a kör 
munka váltságból befolyó összesen 2369 
frt 50 krt, 23674 frt 50 krajczárral tulha 
ladó fedezetlen kiadás fedezésére az ors 
gos utfentartási alapból a szükségletnt 
megfelelő összeget kiutalványozni mé 
tassék. 

Az élőirányzott bevételi öszveget p. 
dig azért haladja tul ekkora magas öszvig 
gel a kiadás, mivel a költségvetésbe a me 
zőség utjainak a M-Ludas-beszterczei vici. 
nális vasut segélyével eszközlendő kav 
lására fel van véve 5000 frt; az Eger 
hid biztositása érdekéből, az aranyos folyam 
nak a rendes medrébe való visszatérése 
más ezzel kapcsolatos munkálatok költsége 
be pedig fel van véve 18 ezer frt. 

Fontos lépés van megtéve a jelzett 
3000 frtuak az utmunka költségvetésbe h 
vételével, mert most már a M.-Ludas-Bo 
terczei vasut segitségével kezdetét vehel 
a mezőség rosz és esős időben járhatatla 
utjainak a jókarba hozatala. Szükséges me 
álispitani, hogy minő foltételek legyenml 
azok, a melyek mellett az irt vasut a I 
vicsolás munkálatánál a megyének segil 
gére megy anuyiban, a mennyiben a s ik 
séges kavicsot egyes helyekre összehordj 
a honnan aztán a megye erejével a kat 
csolása a mezőségi utaknak könnyen I 
eszközölhető. 

Ezen feltételek megállapitása 
ból az illető vasut igasgatóság kiküldöt 
és megyénk bizalmi férfiai f. hó 17.én 
főispán elnöklete alatt érteke:letet fo mi 
tartani Tordán, a mely értekezlet, a ma 
ség érdekeire nézve sikeres lefolyásu Ieetl 
reméljük. Ezen értekezletre a főispán ajn 
latára a közgyülés által gr. Vas Albert, 
gróf Béldi Ákos, Ugron Sándor, Kecs 
méti Soma, Veress Dénes, Felföldi El 
ifj. Sándor János, Ilyés Albert és kir. 
mérnök Andrási Nándor bizottsági tagi 
lettek megválasztva. 

A megye közgyülése elfogadta és h 
sonló szellemü felirattal pártolni határom 
Beregmegyének a megyei tiszti nyugdijak 
javára jövedelmező sorsjáték engedélyeni 
tárgyában a belügyminiszterhez intézett 
iratát, oly hozzáadással, hogy a befolya 
dó jövedelem az összes megyék közöti 
állami javadalmazás arányában osztas 
szét; ugyszintén pártolni határozta megyé 
alsó fehérmegyének azon feliratát, a mel 
ben a phylloxorának az erdélyi rés zelt 
való behurczolása megakadályozása czél 
ból a szőllő vesszőknek a behozatalát 
tétlen tilalom alá kéri vetni, ezen felirat 
kapcsolatosan megyénk közgyülése még 
is kérni határozta a földmivelés , ipar 
kereskedelemügyi miniszteriumtól, hogy 
dán állami szőllő telepet létesiteni méllt 
tassék. 

Békésmegyének a belügyminisztel 
e kisdedóvodak kötelező felállitása tárgy 
ban intézett felirata szintén hasonló szel 
mű felirattal határoztatott pártoltatnii 

Elfogadta a közgyülés az állandó 
lasztmány ajánlatára a körjegyzői nyug 
alap létesitését eszközlő alapszabályterve 
tet és hosszas vita után az iparosok h 
vásár látogatása ügyében aképen határom 
a miképen határozni csak az iparszabad 
szellemében lehetett, kimondván szabá. y 
deletileg, hogy megyénkben a hetivásárol 
a nem helyben lakó iparosok (tehat a 

... ... 

- Ig-n, ígen itt volt. És azt hiszem, 
hogy egy bizonyos fiatal kisasszony végre 
reá jött, hogy nem misdig jó ha valakinek 
a nyilján egynél több hur van kifeszitve, 
tevé hozzá Pleasant mérgesen, amint a 

konyha regiókba vezető ajtót maga nután 

csendesen becsapja. 
Vejjon a Piesant beszédének mi az ér- 

telme? 

Fejem zug, amint a lépcsőn ismát fel- 
futok, s a Charmián szobájának ajtaján ko- 
pogtatok. Nem kapok választ; és szivem 
elszorul, amint egy borzasztó goudolat vil- 
lan meg agyamban. Ismét kopogtatok, de 
most már erélyesebben, és Charmián azt 
mondja, hogy - 

- Szabad. 
- Oh Charmián, hogy megijesztet- 

tél! - kiáltom a szobába rohanva. - 
Mindenüit kerestelek. - Charmián, mi 
bajod? 

Midőn az ajtót kinyitottam, az ab- 
lak mellett állott, és most felém fordult. 
Arcza majdnem oly szintelen mint ruhá- 
ja, oly csudálatos idegen kifejezés van 
rajta, a milyet eddig sohasem láttam em- 
beri arczon. 

- Viszonyunk felbomlott, mondja kü- 
lönös nevetéssel; nem vagyunk egymásnak 
többé semmi, és nem is leszünk soha sem, 
soha sem ! 

Szakitott velem. Eldobott magától. 
- Charmián! 
- Nincs több mondani valója hozzám. 

Azt mondje, hogy nem vagyok méltó ar- 
ra, hegy egy becsületes ember felesége 
legyek. 

Ismét az ablak felé fordul, kezét a 
homlokához emeli - olyan mozdulattal 
mintha nem volna tisztában magával. 

- Édes Charmián, ő ezt nem érti ko- 
molyan - csak haragszik, és ismét kibé- 
kül, - kiáltom ijjedve. Nem értheti komo 
lyan; durvaság és kegyetlenség volt tőle 
neked azt mondani, és csak azért mondta, 
hogy téged megbüntessen, 

irántad kiméletesebb tartoztam volna lam 

- De ő komolyan érti, - válssul 
Charmián, ugyan azzal a sajátságos hyet 
kus nevetéssel felém fordulva. ó, igen, 
egészen komolyan beszélt! Látott benni 
ket Londonban, nem egyszer - hanea ti 
ször. Kisérte lépteinket attól az óril! 
kezdve, hogy e házat elhagytuk, egész 
dig, míg vissza jöttünk minden lép sük 
tudja. Azt mondja, hogy ugy viseltem m 
gamat, és azt tettem, amit egy jó nevdi 
jeány soha sem mert volna megtenni,- 
azt mondja, hogy egy megbocsáthstalii 
szégyenteljes csinyt követtem el, hogy eg 
varró leány sem tett volna ilyen ballép 
és csudálja, hogy ha már enmagam ini 
nem voltam több tekintettel, legalább! 

mint hogy ez illetlen csapdába magamm 
rántsalak. 

- A maga dolgát igazitsa ne 
enyémet! - kiáltom indulatosan. Charmit 
az az ember egy borzasztó kegyetlen term 
tés, örülj hogy megszabadulsz tőle. - 
méllem, hogy soha sem fog többé i 
jönni. del 

Oh, nem, attól ne félj, ő soba 
fog ide jönni! Mosta kezeit tőlem eg 
mondenkorra. 

Bánatán keresztül valami külön 
lig komikus árnyalat vonul, valami h 
rikus vidámság, a min én szerfelett, 
dálkozom, de komolyan aggódhattam voln 
miatta, ha nem lettem volna olyan 
datlan. 

- Charmián, mit mondtál nekil 
Nem akart mentségeidre hallgatni? 
- Én nem mentegetőztem, válaszolá Ul 

mián szép fejét felvetve. Nem akartam mi 
mat anyira slázni hogy mentegetőzéshez foljt 
modjam. És azt sem mondtam, hogy t 
met sajnálom, ámbár azt hiszem, hogy " 
gesztelődőtt volna általa - hiszen értésem 
re is adta, hogy megbocsát, ha egy szóval u 
mondom, hogy megbántam. De én nem aka 
tam azt mondani. a2 

- Charmián, talán jobb lett vol 
azt mondani. hi
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l szabadon megjelenhetnek és azo- 
ithatják. Mindkét szabályrendelet 

s végett az illető miniszterhez 
ztetik. 
oltak e közgyülésen választások is : 
6 5 közig. bizottsági tag, egynek 
vel, ujra megválasztatott. A tagságá- 
öszönt (mert politikai jogait más- 
arja gyakorolni) gr Mikes Miklós 
Miksa Elek lett közig. bizottsági 
megválasztva. 
közegészségügyi bizotiság tagjai let- 

: Szentpáli Ignácz, Pálfi Karoly, Szige 
Sándor, Jakab Gergely, Mészáros Ist 
n, Magyari Efrain. A tenyésztési bizott- 

özéül megválasztatott Szentpáli I., 
nezen bizottságba becslőkké kina- 

ute Velits Ödön, Felföldi Elek és Miksa 
al kizotst tagokat. 

Helyettes tiszti ügyésszé választatott 
gvéd Molnár Károly. öl 
Az állandó választmányba, a tagságá- 

atali állásánál fogva leköszönt főis- 
yett ifj. Sándor János főispáni titkár 
atott meg. 

Előterjesztette végül megyei főszám- 
Nagy Albert a megyebeli községek 
övő évi költségvetéseie, a melyek 

lszámvevői észrevételek értelmében elfo- 
tattak. 

egemlitem végül, hogy a tordavá- 
si képviselet a városi költségvetés tár- 
yalása alkalmával a tordai kebeles pol- 
árok egyeteme által eddig világitási czé- 

fizetett, de jövőben fizetni nem akaro 
t fedezése tekintetéből 10 százalék 
állapitott meg. A megye közgyü- 

e rovatalt nem engedélyezi, hanem 
tani határozta a tanácsot, bogy e 
t a rendkivüli kiadások czimén felvett 

özgyülés vége d. u. 1 órakor. 

kis-barcsaiak hálája. 
Sándor József az Enke nagyérderü 
ra pár hét előtt a hunyadmegyei Kis- 
sa község ev. ref. egyházának nagy- 
ü arany tálczát és kelyhet ajándé- 
t. 
Az egyházközség kép iselete az érté. 
jándékért meleghangu átiratban mond 
önetet a nagylelkü adományozónak. 

Az átirat, melyet az Emke hunyad- 
Miók választmánya: nevében gróf 

Géza elnök és Kolumban Simu jegyző 
pokban külön elismerő levél mellett 
ek meg Sindor Józsefnek - így szól: 
„Nagyságos titkár ur! A kis barcsai 
magyaroknak ajándékozott nagybecsü 
yozott tányér és fedeles kehelyért - a 

ép nvében mi annak ez időszerinti ve 
mii köszönetünket és hálánkat nyilvá- 

a hir megvitte nagyságodnak - a 
csán lakó „székely eredetü, de el- 

áhosodott népnek ősei hitére a ref. val- 
isra visszatérését; mint az evangeliumi 
tékozló", de megtért fia elé (Luk. 
f. 10-32 v.) ugy sietett nagyságod is 
ságot és zord időt nem tekintve; ha- 

elveszettnek hitt, de megtért s igy 
alált fiai elé, s a mint igy személye- 

ggyőződést szerze arról, hogy : „nem 
alt meg a leányzó, hanem csak aluszik" 
Mát. IX. f. 24 v.) azonnal megfogamzott 

-Sohasem fogom azt mondanil - 
iltá határozottan, s a régi szin visszatért 
zára. Az már nekem mindegy, akár bo- 
meg, akár nem, - a hogy jónak lát 
a megbánásnak egyetlen egy szavát 
csikarja ki belőlem sohal - EÉn nem 

ltem semmi rosszat, és nem mondhatom, 
ho y szánom és bánom bünömet, ha nincs 
okom reá! Oh, holnap ismét megcsinálnám 

észet ha kedvem tartaná. 

- Hogy kezdte? - kérdém kiván- 

Előitte állok, az egyik forró kis kezét 
m kszemben; most, hogy az élet szine 
a jött arczába, természetesebbnek lát- 

uik, ámbár szemei most is oly fényesek s 
oly vadul forognak. 
Nem emlékezem egész világosan 
- válaszolá. Annyira meg voltam le- 
hogy elösszőr nem tudtam beszédé- 
az értelmét felfogni. . 
- Enmlékezel mit mond Mark Twain 

tünődő szókról, midőn ez a tüzes lapátra 
- Előbb vad meglepetést mu- 

aztán öszszeesik. Én is épen igy vol- 
vele! 
Nem tudok nevetui. Sziívem fáj érte; 
sem tudom elhinni hogy Lord Lor- 

nak komoly szándéka volna vele eza- 
i. Ha igazán szereti, ugy nem fogja 

tegengedni, hogy ily csekélység elválasz- 
u őket, csak meg akarja Charmiánt bün- 
eti, és azt már elhiszem, hogy bosszan- 

ő oly kényes, és a rideg szabályok- 
aszkodó férfi, hogy bizonyosan bosz- 

a az a gondolat, - hogy az ő jö- 
eli felesége az illem szabályai ellen 

És én magam is abhan a vélemény- 
ok, hogy az a mi kirándulásunk a 

ő Lady Lorraine életének a keretébe 
e illett belé. 
Meg lásd, hogy holnap vissza jön, 
alom Charmiánt. Ha tudja, hogy 

.... 

tóságu iparosok is) ipari gyártmá- z 

Az 1885 ik év végén történt, hogy 

Ekrab az európai 

nemes szivében a nemes gondolat; s ki vizsgálva át. Pontos és beható kutatás alap. 
ján konstatálta a bizottság, hogy a kataló- mondá ott előttünk mindjárt: ,a legszebbet 

és a legkedvesebbet a mivel csak birok, an. 
nak fogom adni, kit e naptól fogva legin- 
kább szeretek tudniillik Kis.-Karcsa meg- 
tért népének." 

Ez a két évvel ezelőtt kimondott ige: 
a mai napon testté is lett. A kehely - 
melyen aranymezőben ezen tötrténeti neve- 
zetességgel biró szavak vannak mélyen be- 
vésve: - ,Az E. M. K. E. alapitása körül 
szerzett érdemért Sándor Józsefnek az egy- 
let tagjai: 1885 aug. 31*-e szép és drága 
emlékü kehely a mai naptól kezdve a kis- 
barcsai népe. Az ajándék adatott ajándékul 
tovább neki - mutatva azt a nemes forrást, 
melyből az származék. 

Alól irt napon a hunyadmegyei köz- 
müvelődési fiók egyesületnek négy tagból 
álló küldöttsége, mely állott mitsgs. Barcsay 
Kálmán alispán, Barcsay Béla főszolgabiró 
és egyházmegyei főgondnok, Kénosi Sándor 
József dévai közjegyző és László Zsigmond 
képezdei tanár urakból; a kiebarcsai álla- 
mi iskolában tartott istenitisztelet alkalmá- 
val, nagyszámu közönség jelenlétében, le- 
hető ünnepélyességgel nyujtották át alól- 
irtaknak kezeihez - megőrzés, és az urva- 
csorai szentségek kiosztására használás vé- 
gett, e művészileg készitett pohárt és tányért. 

Ugyanekkor az adventi ünnep alkal- 
mából urvacsora osztás is lévén - az aján 
dékozott pohár és tányér azronnal haszná- 
latba is vétettek, ama hatvan ember által, 
kik a szeretet asztalához járulának és cle. 
nodiumokká, szentedények avattatának fel 
azok e használat által. 

Fogadja Nagyságod, nagylelkü aján- 
dékáért, mely arra van bivatva, hogy na- 
gyokra kötelezze el kis-barcsa népét; meg- 
tartsa, összetartva s mint ilyent a hazának 
visszaadja harmad és negyed iziglen ez el- 
veszett de megtalált népet - fogadja Nagy- 
ságod, e nép nevében általunk kifejezett 
legszivélyesebb, leghálásabb köszönetét. 

Ki is elmondhatja magáról az irás 
ezen szavait: „Én adtam mindezeket tiszta 
szivemből nagy jókedvvel (I kron. 29 f. 
17 v.) mert ugy érzem: „A jókedvü ada- 
kozót szereti az Iten - (2 kor. 9 f. 7 v.) 

Kelt Hunyadmegyében Al-pestesen, 
1887. nov. 20 án. 
Zsigmond Ferencz, 

egyházgondnok. 

Tamó Ggula, 
boszolgáló ref. lelkész. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, deczember 7. 

- Lapunk jövő száma a közbeeső ün- 

nep miatt pénteken (decz. 9.) jelenik meg. 

- A képviselőház halottja. Ha- 
jóssy Ottó orsz. gyülési képviselő hétfőn 
d. u. 4 és fél órakor Bákés-Gyulán elhunyt. 
A boldogult, a ki az idei választásoknál 
Göndöcs Benedeket buktatta mag független- 

ségi párti programmal, ez ideig nem játszott 
ismertebb szerepet a közéletben, mint a bé- 
kés-gyulai kerület országgyülési képviselője 
homo novus volt a t. házban, a hol magas 
szizár alakja elmélkedésekre szolgált okul, 
hogy a b.-gyulaiak megelégelvén a Göndö- 
csi kövérséget, most annál soványabb hon- 
atvát küldtek fel a sándorutczai palotába. 
Hajóssy egyébiránt már huzamosabb idő óta 
betegeskedett s igy halála nem jőtt várat- 
lanul. 

- A polgári kör Brassóban va- 
sárnap tartotta meg az idényben első esté- 
lyét még pedig minden tekintetben oly ki- 
tünő sikerrel, hogy a rendezőségnek, Papp 
Ferencz és Kilyéni Endre uraknak méltán 
lehet gratulálni. Már 8 óra előtt telve vol- 
tak a kör összes helyiségei az iparosság 
szne javával s nagyszámu intelligencziával 
ugy a hivatalnoki mint a kereskedői kar- 
tól. A műsor folytonos tetszés nyilatkoza- 
tok közt járt le. Először a kör dalegylete 
egy összéneket adott elő Biró Sándor veze- 
tés, mellett, azután Barabás Róza kisasz- 
szony szavalt, melyet két kis leányka Ho- 
nigberger Helén és Kórodi IÍrén hegedü és 
zongorajátéka követett A negyedik piere is- 
mét két kis leánykáégvolt a Bagotsi Vilma 
és Vitéz Lauráé, kik egy dialogot adtak elő 
meglepő ügyességgel. Utolsó pont volt a 
Végh Mátyés tanár humoros felolvasása. A 
műgor lejárta után szép fiatal asszonyok és 
leányok árultak s tombola játékot is ren- 
deztek. A mulatsággal tele est csak reggel 
felé végződött. 

- PFPulszky Ferenez a szabadkai 
Lloyd-társaság meghivása folytán a jövő 
héten ott felolvasást fog tartani a magyar 
hirlapirodalomról A kitünő tudóst nagy 
óvációkkal szándékoznak fogadni. 

- Brassói hirek. Az Emke 
brassómegyei fiókja f. hó 9.én tartja vá- 
lasztmányi ülését. - A II. gyalogez.- 
red zenekara ma este a Nró 1. szállójá- 
ban hangversenyt rendez. - Arma Sen- 

heogedümüvésznő tegnap 
tartotta hangversenyét Grosscurtn Emma 
zongoramüvésznövel a Nró 1. nagytermében. 
- Csütörtökön Boldogasszony fo- 
gantatésa napján d. e. 10 órakor ünnepé- 
lyes mise és istentisztelet tartatik. 

- Vizegálat. Török Ferencz m. k. 
csendörségi tábornok néhány nap óta Bras- 
sóban időzik, vizsgálatot tartva az ottani 
szárnyparancsnokság keretében. A tábornok 
ur mindent a legnagyobb rendben talált s 
kifejezte elismerését Császár János szárny- 
parancsnok századosnak. 

- A Pulszky-ügyben kiküldött bi- 
zottság tegnap délelőtt folytatta vizsgálatát 
az Eszterházy-képtárban. A vasárnapi vizs 
gálatról felvett jegyzőkönyvek felolvasása 
után a bizottság folytatta helyszini szemlé- 
jét, ezuttal a kézrajzokat és a metszeteket 

gusban felsorolt kézrajzok és metszetek ép- 
ségben és hiánytalanul megvannak. A bi- 
zottság tagjai alkalmasint még kétszer jön- 
nek össze és még e héten befejezik mun- 
kájukat. .. 
-Uj közjegyző. A Fogarason meg- 

ürült kir. közjegyzői állásra szerint Her- 
szényi Bálint megyei árvaszéki ülnök fog 
közelebbről kineveztetni. 
- Grévy távozását az Elyséeből 

a Tomps követkézöleg irja le: Grévy már 
pénteken reggel tett meg minden készüle- 
tet, hogy az Elyséet otthagyja; mikor ér- 
tésére adták, hogy lemondása elfogadtatott 

Kkijelentette, hogy az Avenu d' Jénám levő 
palotájába megy lakni. 5 óra 20 perczkor 
3 kocsi állott elő az Elysée-palota udvarán. 
Grévy otthagyta lakosztályait és lassu lép- 
tekkel haladt le a nagy lépcsőn. Vele vol- 
tak a neje, leánya és 2 unokája. Az elő- 
csarnokban együtt voltak katonai kiséreté- 
nek tiszlei az elnözi palota összes tisztvi- 
selői és szolgái. Sokan sirtak. E hüség ál- 
tal meghatva, az ex-elnök igy szólt: Kö 
szönöm, uraim, köszönöm ... isten ön k 
kel; viszont látásra, „És laesu léptekkel 
haladt át a tömegen. Nejével, leányával és 
unokáival egy kocsiba ült. Lichtenstein ez- 
redes és a katonai kiséret tisztei a két má- 
sik kocsiba ültek. A kocsik lépést haladtak 
az Avenue d'Jéna felé. Tüntetés nem volt. 

- A páaápa jubilemnmaa. Most már 
bizonyos, hogy XIII. Leó pápa a jubileumi 
misét ujév napján, a Szent-Péter baziliká- 
ban fogja olvasni, a hová azokkal a szer- 
tartásokkal fog menni, melyek régente a 
husvéti ünnepek alkalmával szokásban vol- 
tak. Hatvanezer meghivót fognak kibotsá- 
tani. Ő szentsége csendes misét fog olvasni 
és annak végeztével egy a bazilika belse- 
jében csinálandó páholyból fogja urbi et 
orbi áldását osztani. 
-A német trónörökös állapo- 

táról folyton megnyugtatóbb hirek érkez- 
nek San-Rsmoból, s mindinkább megerősö- 
dik az a remény, hogy a közvetlen veszély 
elmult, s a betegeég nem lesz oly rohamos 
lefolyásu, mint azt az első pillanatban hit- 
ték. A trónörökös betegségének határozott 
javulására mutat az a hír is, hogy dr. Mac- 
kenzie, a ki decz. 10-ére helyezte kilátás- 
ba San-Remóba való megérkezését, utazását 
elhalasztotta. ; 

- Kis hirek. A debreczeni zenede decz. hó 
10-én tartja fennállása 25 éves jubileumát nagy ünnep- 

ségek közőtt. - Szegeden a napokban Négyesi Mi- 
hály kubikost meggyilkolta Dobó József szintén odavaló 
lakós. - Két betörő bandát keritett kézre egy nap 
alatt a szegedi belvárosi rendőrség - C sendőr 
kaszárnya épitését határozta el a honv. miniszte- 
rium Aradon,. A kaszárnya épitéséhez már jövő tavasszal 
hozzá kezdenek. - Ségában tegnapelőtt Sztaity 
György jómódn polgár megmérgezte magát. - Brád 
község néptanitója Szakács János megmérgezte magát, 
mivel folyton kártyázott és folyton vesztett. - Nagy- 
váradon a székesegyházban nagyszámú kőzönség 
jelenlétében tartották meg a gyászmisét Ipolyi Arnold 
püspök lelkiüdveért. - Oláhtüntetés volt Ka- 

ránsebesen, hová a környékről Doda Trajánnak vagy 

kétezer embere tódult be s fenyegetődzések után nagy 

zaj közt oszlott el. - Szaniszlóban (Szathmárme- 
gye) Czumbil Mihály odavaló lakós e hó 2án ittas ál- 
lapotában felakasztotta magát. - Léván két honvéd- 

hadnagy közt párbaj volt e hó 3-áu. Az egyik, Pokol 

Károly sulyos sebet kapott. - Nápolyban a 

Szt.-Anna templom védszent szobra el volt halmoava 
arany és dráda kő ékszerekkel, mig nem a napokban 

egy szentségtörő tolvaj mind elrabolta. - A kole- 

ra ismét nagy erővel lépett fel Madrasban; a járvány 
kitörését jelentik Szerdinia szigetén is 

VAROSI HIREK. 
- Karácsonyi Bazár. A nőegylet 

által a városi vigadóban rendezett bazár 
holnap délután 8 órakor fog megnyittatni. 
A megnyitó beszédet dr. Hegedüs István 
egyetemi tanár tartja. Városunk hölgyvilá. 
ga - mint az alább közlött névsorból ki- 
tünik - nagy számban vállalkozott az el- 
árusitói szerepre, és semmi kétség nem le- 

het a felett, hogy e jóhirü bazár ezuttal is 
nagy vásárló közönséget fog összehozni a 
bájos elárusitók sátrai köré. A rendező bi- 

zottság mindent elkövetett, hogy a Bazári 
látogató közönség minden tekintetben kelle- 

mesen szórakozhassék. E czélból naponként 
a délutáni órákban hangyerseny rendezte- 

tik, mely czélra városunk elsőrangu müvészi 

erőit nyerte meg a rendsző választmány. 
Csütörtökön délután 4 órakor rende- 
zendő hangversenyben részt vesznek a kö- 
vetkezők: 1.) Deák Albert ur czigány zene- 
kar kiséret mellett zongorán népdalokat ját- 
szik. 2.) Ditrói Mórné urnő szavall. 3.) Bokros 

Gizella k. a. zongorán játszik. 4.) Pataki 

Ottilia k. a. a „Kírálytogásból énekel egy 
keringőt. 5.) Náthán Regina k. a. czimbal- 
mon népdalokat ad elő. -Pénteken 
délután 4 órakor 1.) Béldi László ur zon- 
gorán játszik. 2.) Réthy Laura k. a. énekel. 
3.) Horovitz Jetti k. a. zongora darabot ad 
elő. 4.) Fáy Szeréna k, a szavall. 5.) Váradi 

Miklós népdalokat énekel. 
- Nők a kereskedelembenm. A 

nőegylet által tervezett s holnap megnyiló 
„Karácsonyi Bazár"-ban, mint értesülünk 
az alábbi hölgyek fognak elárusitókként 
müködni: Almai Lenke, Apáthy Ilona, Au- 
bin Anna, Bányai Tinka, Bartha Margit és 
Ilona, Blasek Etelka és Piroska, Gr. Beth- 
len Mária, Bogyó Katicza, Bölönyi Józsefné, 
Br. Bornemisza Eszter, Demeter Irén és 

Jeuny, Dónáth Olga, Doroszlay Balla, Deák 

Ilona, Gergely Mariska, Gráf nővérek, Gre- 
be Irén, Gundhardt nővérek, Hamke Pólí, 
Imecs Margit, Keleti nővérek, Keresztesy 
Csilla, Kócsi Margit, Kis Hajnalka, Kövári 
nővérek, Maloyer Ilona, Márk nővérek, 
Meixner Anna, Morza Gizella és Anna, 
Oriold Erzsi, Pálffy Mária, Ranuschek Ilona, 
Rupecz Fány, Szász Margit, Szabó G-zella 
és Irma, Szombathelyi növérek, Tamási Er. 
7sike, Tamási Kata, Treer Irma, Veszprémi 
nővérek, Váradi Ida, Voith Irma, Zlamál 
Mariska. 

- Kolozsvár város uj szervezeti 
szabályrendelete már kikerült sajtó alól ter- 
jedelmes indokolással együtt, melylyel a 
kiküldött bizottság a javaslatot s illetőleg 
az abban tervezeti módositásokat kiséri. A 
javaslat és indokolása már holnap kiosz- 
tatik a városi képviselők között és a jövő 
héten a jog- és pénzügyi szakosztályok, az- 
után pedig a közgyülés elé terjesztetik. 

-A városi bizottság szakosztályai 
pénteken együttes ülést tartanak, melynek 
legfontosabb tárgya egy siketnéma-intézet 
felállitása tárgyában készitett javaslat lesz. 

- Boldogasszony fogantatása 
ünnepén holnap d. e. 9 órakor a főtéri róm. 
kath. templomban ünnepélyes istentisztelet 
fog tartatni. A kath. leányiskola növendé- 
kei fognak énekelni s misét fényes segéd- 
lettel Doktor Éltes Károly apátplébános 
mond. 

- A kolozsvári kereskedő ifj. 
dalegylete f. hó 17-én a ,„Redoute" ban 
hangversennyel egybekötött tánczestélyt ren- 
dez, melyre a rendezőségnek sikerült érde- 
kes müsort összeállitani; melyben a kar- 
énekeken kivül még: Fáy Szeréna k. a. 
szinaházunk jeles művésznője szavallattal, 
Kiss Hajnalka k. a. ismert szép énekével 
és Bikoly- W/2er pár czimbalom játékukkal 
vesznek részt. 

- Rendőri hirek. - A sánczalatt 
tegnap a 3 sz. ház oldalát beütötték vala- 
mi jó madarak, kiknek nyomát üti a rend- 
örség. - Elvesztett Pollák Sándor házaló 1 
piros bőrtárczát 11 frt tartalommal. A be- 
csületes megtaláló nem jelentkezik. - Ut- 
czai verekedést csinált két czigány napszá- 
mos névszerint Mityilán Jani és Lakstos 
András; mindketten bent vannak. 

- Elveszett karperecz. Ametiszt kővel éki- 
tett apró aranylánczszemekből öss zeállitottkar- 
pereczet vesztett el a napokban a Külszén- Páris, Bel- 
monostor és Belmagyar-utczák valamelyikén egy urhölgy. 
A szives megtalálót kérjük adja be azt lapunk kiadóhi- 
vatalába, hol illő jutalomban részesül, 

MŰVÉSZET. 
* Nemzeti szinház. Kinos estéje volt 

tegnap a közönségnek „Koldus diák" elő 
adása alatt. Réthy Laura kisasszony már el- 
ső megjelenése alkalmával látszott, hogy 
beteg s az I. felvonás nagy éneke után a 

Mfüggöny legördültével ő is ájultan esett 
össze. Ezért nem is szolgált meglepetésül, 
midőn a rendező kijelentette, hogy „hirte- 
len rosszullétet miatt más fogja szerepét 
tovább énekelni. A nézőtéren nem lévén je- 
len az inspectiós orvos dr. Szentpéteri hi- 
vatott fel az öltözdében s konstatálta, hogy 
a derék művésznő nem hirtelen lett rosz- 
szul, hanem betegsége már napok előtti 
s a legnagyobb tapintatlanság volt a ren- 
dezőtől játszani engedni, mivel már a dél- 
előtti próbán Réthy k. a. kérte az napra 
felmentését, melyet a reudező ur megtaga- 
dott s erőszakkal rendezte azt az előrelát- 
hatólag kinos jelenetet, mely a nézőtéren is 
visszatetszést szült. Tudomásunk szerint a 
kisassony utolsó 5 fellépte (egy hét alatt) 
óta folyton beteg volt; de a szinházi orvo- 
sok könnyünek deklarálván a bajt, megta- 
gadták a bizonyitványt. Az előadás azután 
zavartalanul folytle, Váradiné énekelvén to- 
vább a Réthy 1 
dalosnő a Váradiné szerepét. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
71.ik szám. 

Kolozsvártt, 1887. deczember hó 8.án. 

SZEGÉNY RADÓNÉ. 
Népszinmü 8 felv. 

KÖZGAZDASAG. 
Felhiívás szállitásra a m. kir. ál- 

lamvasutak részére. 
A kolozsvári kereskedelmi és iparka- 

mara, a m. kir. államvasutak igazgatóságá- 
tól és a kolozsvári üzletvezetőségétől nyert 
kimutatások alapján, felhivja az érdekelt 
szállitóképes feleket, hogy a jövő 1888. évi 
vasuti anyagszükséglet fedezésére nyitott 
pályázatban minél számosabban vegyenek 
részt; a szükségleti anyagok és czikkek a 
következők: agyag- és különböző füstvezető 
csövek, hevederek, vizhatlan és portlandi 
mész, olvasztótégelyek, váltók, váltótárcsák, 
sorompók, faggyu, rongyok, aranyfüst, bá- 
dognemüek, dárdany, higany, horgany, fü- 
részlapok, csavarok, szegek különféle anya- 
gokból, lámpák és alkatrészei külön, huza- 
lok és rugók, lakatosmunkák, kocsik, duga 
szok, különféle nyers és kidolgozott fák, 
olajok, irószerek, vászonnemüek, szijak, kö- 

Bérlet 

szalma, széna, zab, gombok, lánczok, sző- 
nyegek stb. A részletes pályázati föltételek 
a kamara irodájában megtekinthetők; be- 
nyujtási határidő f. decz. hó 30-ka. 

A tőzsdéről. 

Budapest, decz. 6. 
Értéküzlet 
Politikai vezérezikkek következtében a tőzsde 

irányzata ma ellanyhult. A spekulatio papirok és jára 
dékok engedtek. - A forgalom igen vontatott. 

aura, Völgyi Katicza kar- 

telek, paszomány czikkek, szivacsok, tűk, 

A közlekedési vállalatok értékpapirjai megmaradtak 
majdnem változatlanul. Osztrák-magyar államvasuti rész- 
vények kissé szilárdabbak. 

A helyi értékpapirpiacz csak csekély figyelemben 
részesült. 

Sorsjegypapirok kedveltségnek örvendtek. 
Valuták és érczváltók változatlanul zárulnak. 
(Előtőzsde) A mai előtözsde csendes irányzattal 

indult. 

Osztrák hitelrészvény 280.70-280 forinton, ma- 
gyar 4 százalékos aranyjáradék 100.07-99.95 forin- 
ton, és magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 94 ífrton 
köttetett. 

Legujabb. 
Az „Ellenzék" sürgönytudósitásai, 

A háboru előszele. 
Bécs, decz. 7. 

A félhivatalos Fremdenblatt részlete- 
sen felsorolja Oroszországnak, az osztrák- 
magyar határon tett katonai intézkedéseit 
és végül a következőleg nyilatkozik : Min- 
denek elött bevárandó, hogy ménnyiben lesz 
hatással a berlini találkozás ez intézkedések- 
re, a melyek talán más feltevések alapján 
tétettek. Monarchiánk idegenkedik attól, 
hogy szomszédai békéjét megzavarja. Az 
orosz csapatoknak határainkon való mesz- 
szebb menő öszpontositása, minket meg- 
felelő intézkedések megtételére 
kényszeritene, hogy a szomszéd indoko- 
latlan fenyegető előkészületeivel szemben 
hátra ne maradjunk. 

Muszka készülődések. 
Berlin, decz. 7. 

A muszkának háborura készülődései- 
ről a ,Post" hiteles forrásból a követke- 

zőket irja: A galicziai határon történő 
orosz katonai összpontositásokról érkező hi- 

teles hirekből azt következtetik, hogy az 
orosz el van határozva, minél előbb 
aktioba lépni az osztrák-magyar 
monarchia ellen. Hogy ez Németorszá- 
got soká nyugton engedné-e? - olyan 
kérdés, melyre a választ Oroszországban 
már régen megtalálták. 

Az öszpontositott csapatok. 

Borlin, decz. 7. 

Oroszország a galicziai határon 108200 
gyalogost, 14300 lovasságot, 336 ágyut 
tart öszpontositva. Ezenkivül s000 főnyi 
határőrséget. Ezzel szemben csak 46 
ezer főnyi osztrák magyar katonaság áll. 

Kilátás a háborura. 
Páris, decz. 7. 

Berlinből sürgönyzik a Journal des 
Debatsnak: Minden czáfolat daczára bizo- 
nyos, hogy az osztrák magyar határon, foly- 
tatják az orosz csapatok ősszpontositását. 
E tény annak bizonyitóka, hogy 
Oroszország és Ausztria-Magyaror- 
szág viszonyaiban igen komoly fe- 
szület állott be. 

Az utolsó remény. 
London. decz. 7. 

A Standarnak még mind van reménye 
és erősen bizik Németország erejében. A 
küszöbön álló özszeütközés - irja a „Stan- 
dard" még mindig elkerülhető, mert Német- 
ország ismert békés szándéka és nagy hadi 
ereje, kellő biztesitéka lehet a békének. 

zzzzzzszzzzezsz kenoma 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

RARTHA MIKLÓS. 
SEGÉDSZERKESZTŐ: 

WAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTER. 
Bátorkodunk a n. é. közönség becses figyelmét 

NAGY KARÁCSONYI KIÁLLITÁSUNKRA 
felhivni. 

Karácsonyi és ujévi ajándékok, 

ugy gyermekjátékokból a legujabbat 
szereztük be, s azt a n. é. közönségnek a 

legjutányosabb határozott árak mellet áru- 
sitsuk el 

Tömeges pártfogást kérnek 

Kovács P. és fiai. 
Kolozsvár, főtér 31. Br. Radák-ház. 

Zongora és Harmonium raktár. 
(Főtér 13. Weselényi ház.) 

Raktáromon a legkítünőbb szerkezetü bel- és 
külföldi zongorák kaphatók a legolcsóbb árak mellett. 
Bösendorfer-féle 

concert zongorák, a hires lipcsei piani- 
nok, rövid szárny-zongorák, 

(Stutzflügel), (Piccolo) vannak raktáromon nagy vá- 
lasztékban. Több mint 7 zongoragyár van képviselve. 

A világhirű amerikai Estey-féle Orgonák 
igen jutányos áron kaphatók nálam. 

Zongora javitások, ugyszintén hangoltatások el- 
vállaltatnak. Régi zongorák kicseréltetnek. 

Kivánatra zongorák bizonyos havi dij mellett 
bérbeadatnak. 

Raktárom megtekinthető mindennap délelött 10- 
12 ig, délután 2-5-ig. 

A közönség szives látogatását kéri. 

Keller Gábor 
zongora tanár. 

*) Ezen rovat tartalmáért nem vállalunk felelős- 
séget. Szerk. 
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Kolozsvárt, 1887. 

Mirdetések. 

A kolozsvári róm, kath. fiuiskolánál 432 

frt és tandijrészlet javadalmazással ellátott tani- 

tói állomásra egy próba tanévet kikötve kellően 

felszerelt pályázati kéréseket folyó 1887. deczem- 

ber 24-ig elfogad a plébániai hivatal. 

Kolozsvártt, 1887. deczember 3. 

Dr. ÉLTES KÁROLY, 

1031 (3-83) plébános. 

Pályázat tanitónői állásra. 
A kolozsvári róm. kath, leányiskolánál600 

frttal és tandijrészlet javadalmazással ellátott tanmitónői 

állomásra, egy próba tanévet kikötve, kellően felszerelt 

pályázati kéréseket folyó 1887. évi deczember 24-ig el- 

fogad a plébániai hivatal. 

Kolozsvártt, 1887. deczember 3 

Dr. ÉLTFS KAROLY, 
1032 (3-3) rlébános. 

Sz. 281-887. végrehb. 1042 (1-1) 
: . [4 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt kir. bir. végrehajtó ezennel közhirré teszi, miszerint a 

mocsi kir. járásbiróságnak 1885. évi 2084. számu végr-hbajtást elrendelő 

é, az ugyanazon számu kiküldő végzése folytán Rosmánna Jakab v
égrehaj- 

tató részére Hercch Ábrahám és Bium Anna végrehajtást szenvedők ellen 

520 irt o. é. tőke s járulékai iránt kielégités képpen biróilag lefoglalt 

és 700 frtra becsült ingóságokra a mocsi kir. járásbiróságoak 1887. évi 

2001. számu végzésével 520 frt tőke, ennek 1888. évi aug. hó 1-ső pap- 

jától és 480 frtnak 1883. aug. 1-étől 1885 november 1-ig járó 60/0 ka- 

matai, s eddig összesen 18 forint 55 krajczárban megállapi ott költségek 

iránt a további kielégitési végrehajtás elrendeltetvén. Ennek folytán 

az 1881. évi LX. t.-cz. 102 §-a értelmében Rosman Jakab végrehajtató 

s. óbeli jelentkezésre a 4. számu végrehajtási jegyzőkönyv alapján végre- 

hajtató, foglalt tók s felülf gllttók javára ie, a mennyiben ezek is ár- 

verési jogot nyertek volna, tekintettel az idézett t.-cz. 108 §-ára, az ár- 

verésnek Kis Sármáson végrehajtást szenvedők lakásán leendő megtartá- 

sára határnapul 1887. évi deczember hó I9-ik napjának délelőtti 10 órája 

kitüzetik, a mikor a biróilag lefoglalt 4 ökör, 2 tehén.
 6 borju, 6 ló, egy 

kazal széna és 800 véka csös törökbuza a legtöbbet igér
őnek, az idézett t.- 

cz. 108. § ában megállitott feltételek mellett, készpénzért, szükség ese- 

tén a becsáron alól is el fognak adatni. Egyszersmind felhivatnak mind- 

azok, kik az elárvereztetni rendelt ingóságok vételáráb
ól a végrehajtató 

követelését megelőző kielégitéshez tartanak jogot, hogy elsőbb
ségi igénybe- 

jelentéseiket a felhozott t-czikk 111. és 112. §8-ai értelmében az árverés 

kezdetéig alólirt kiküldött végrehajtónál vagy irásban 
beadni, avagy pe- 

pig szóval bejelenteni tartoznak, különben a későbben beadott igények a 

törvényes eljárást akadályozni nem fogják. 

Kelt Mocson, 1887. évi deczember 4. napján 

FERENCZY GYŐÖRGY, 
kir. birósági végrehajtó. 

s * : . 
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Magyar iparczik 
aránylag rövid idő alatt oly bámulatos mértékben még 

nem terjedt el, mint a 

ma- LENCK-KÁVÉ, 
2 mely minden tekintetben felülmulja a ke reskede

lemben előforduló * 

összes pótkávékat. A ki jó kávét akar inni, ma már nem 

nélkölözheti a 

LENCK-KÁVÉT, 
mely kellemes illatot és szép szint ad a kávénak. 

A t elárusító urak rizikó nélkül győződhetnek me
g a 

aLenk-kávé kitünőségéről, a mennyiben Lenk S. soproni 

pótkávégyára levelező-lapon kifejezett kivánságra mintá
kat rög- 

tön ingyen és bérmentve küld. Kolozsvártt képviselő ; 

Kauntiz József ur. 

LÉVAI DEZSŐ 
bőrraktára Kolozsvárt, belhid-utcza 8. sz. 

Van szerencsém t vevőim becses tudomására juttatni, hogy ujabban tett 

előnyös bevásárlások folytán 

bóráru üzletemet 
ismét dúsan és válssztékosan felszereltem és azon kellemes hel

yzetben vagyok, bogy 

mindennemü bőráruk és czipészkelmékkel ugy nagyban, mint kicsioy- 

ben és kivágásokban 

az eddigieknél még jutányosabb árakban szolgálok. 
Tudatni kivánom továbbá, hogy tőbb vevőm által kifejezett kívánság- 

nak engedve, elhatároztam üzletemet kész (richtolt) lábbeli felső 
részekkel is felsze- 

relni s e czélra sikerült a fővárosból 

szAn ÁszTr 
megnyernem, kit üzletemben t. vevőim rendelkezésére tartok és elválalok minden- 

neműü czipő-felsőrészek elkészitését (richtolását) mérték szerint a legrövidebb idó 

alatt, a nélkül, hogy az előkészitési dijnál legcsekélyebb haszonra is számitanék, 

miután ez üzletágat csupán csak t. vevőim kényelmére rendeztem be. - Szintugy 

a készletben levő (riehtolt) felsőrészeknél minden külön haszon nélkül csakis az 

anyag és munkadijat számitom. 

a Vidéki megrendeléseket is a legjutányosabban és leggyo
rsabban teljesitek ; 

szives figyelmébe ajánlom továbbá nagy készletemet a legkitünöbb minőségü s e 

mellett jutányos árban számított 

FoORoORÖKBÓL 
u. m. lakkok, zergék, vikszos-bőrök, flesch és Heyl-féle gyart

mány stb., melyekből 

tetszés szerint ugy kötések-, mint darabonként, nem különben kivágásokban is 

szolgálok. 
Tisztelettel : 

LÉVAI DEZSŐ. 1021 (3-110) 

ELLENZEK (1110.) 

Megérkeztek 

KARÁCSONYI és ÚJÉVI 
g AJÁNDÉKOK 

SZABÓ FERENCZ 
nürinbergi és diszmű árú üzletében 

s 

a 
a 
e 

(Kolozsvár, Főtér 17. sz. Br. Szentkereszty-féle ház.) 
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- Gyermek játék szerek - 
igen szép és nagy választékban 

Ezeken kivül mineen és szakmába vágó u. m. 

,Albumok a legdiszesebb kiállitásuak női munka ko 

sarak, bronzirozottak. Ironz, fa és bőr áruk, to- 

vábbá minden kigondolható diszmű áruk a legujabb kivi- 

telben kaptók. é 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kéri 
teljes tisztelettel : 

Szabó Ferenecz. 
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Hazai gyermekjáték. 
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KOVÁTS PF. és fiai 
Kolozsvár, főtér 81. sz., br. Radák-ház. 

1012 (6-19) 

Babákban legnagyobb választék. 

eeseceeececeeecesee.e.eeeee....... 

x .............. 

Hatóságilag emgedélyezett 

x VvÉGELADÁS:! 
Van szencsénk a nagyérdemü közönség szives tudomására 

ő hozni, hogy ez 5a ér óta fennálló 

8KIRÁLY és CSÁSZÁR 
czég alatt folytatott x " ; 

Divat-szövet, selyemnemű, rumburgi vásznak, Chiffonok, futó és 

é nagy szönyegek, Paplan és Matrász, szóval az összes raktáron 

levő áruk, az egymással szemben kötött társasági szerződés lejárta 

X következtében a hatóságtól nyert engedély folytán ez év de- 

x czember hó 1-től készpénz fizetés mellett tetemesen leszálli- 

tott végeladási árakban árusittatnak el. 

Midőn erre a nagyérdemü közönség becses figyelmét 

i felhivnok tisztelettel kérjük mig raktárunk teljesen el van látva 

x árukkal, szükségletét a kedvező árakban beszerezni. 

1010. (8-25) tisztelettel : 

/ KIRÁLY és CSÁsSZÁR. 

eseseesesesessessesee 
...... 

o0000000000000000000000000 

Legolcsóbb bevásárlási forásl! 
......... 

Van szerencsém a n. é. közönséget figyelmeztetni, hogy 

az őszi és téli idényre 

RAKTÁRAMATI 
minden e szakmába vágó czikkel dúsan felszereltem és az alant 

felsorolt czikkeket kitünő olcsó árban árusitom el. 

Ugymint: Férfi- női és gyermek posztó és bőr czipők. Férfi- 

és gyermek kalapok. Férfi, női és gyermek kötött és posztó haris- 

nyák. Bőr, posztó és kötött kesztyük. Alsó ingek és nadrágok Jláger 

tanár rendszere szerint. Pénz-, dohány- és szivartárszák. Kézi kosarak. 

Kézi és utazó böröndök. Esernyők, ingek, nye kke idők, zsebkendők stb. 

Megemliteni bátorkodom még, hogy a közelgő karácsoni 

és ujévi 1dényre szükségeltető 

ajándék- és játék tárgyakat 

dus és izletes választékban fogom kiszolgálni. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, vagyok 

kiváló tisztelettel : 

KOHN JAKAB, 
belközép-utcza 9. sz. 

r. 

979. (6-15) 

z 

917. (12-20) 

01 

z 

finomabb LÓSZŐR-, AFRIGUE-, TENGERIF 

Kiváló tisztelettel : 

! edrély öö 

BUTOR-RAKTÁRA 

SZŐLLŐSY és CSERNYÁNSZKY 
CZÉG ALATT 

zsvártt, Sétatér-utei3 20- 

Tisztelettel ajánljuk a n. é. közönségnek 18 év előtt alapitott, dúsan berendezett butorkeresked
ésünket, melyből 

a legutolsó divat szerinti, mindennemű és izlésű Jak-berendezés
eket, átalakitásokat jutányosan és jótállás mellett eszközlünk. 

Raktáron: kitünő, száraz, különféle izlésü, fényezett és homályos fabutor 

részben kolozsvári készit
mény 

* dús választékban: legjobb móddal készitett, divatos töltött butorok, Thonet-féle töm. haj- 

Iitott munkák, izléses DISZÁRUK, VAS BUTOR, ESZTE
RGÁLT CZIKKEK, TÜKRÖK, leg- 

Ő- és RUGANYOS MATRATZOK stb. stb. 

„Különösen ujjonnan beszerzett HAAS-féle szöveteink-, szönyegeink- és függö- 

nyeinkre hivjuk fel a n. é. közönség becses figyelmét. 

Évek hosszú során át fáradhatatlan buzgalommal és szakértel
emmel vezetett üzle- 

tünk jó hirneve, biztositékot nyujt t. vevőinknek
, a szolid kiszolgálás irányában. a 
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